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Samoocenjevalne lestvice oz. lestvice za
samovrednotenje jezikovnega znanja

Lestvice pomagajo ufencu pri ocenjevanju jezikovhega znanja in doloCanju ciljev. Povzete so po
skupnem Evropskem jezikovnem okviru (2001)!, ki razvréa jezikovne zmoznosti na $est ravni. To
so: Al - vstopna oz. t. i. preZivetvena raven, A2 - vmesna raven, Bl - raven sporazumevalnega
praga, B2 - visja raven, C1 - raven ulinkovitosti in C2 - raven mojstrstva. Opisi znanj so
prilagojeni u¢encevi starosti in razvojni stopnji.

Z uporabo samoocenjevalnih razpredelnic uenec lahko sam v razli¢nih obdobjih ocenjuje svojo
jezikovno zmoZnost, posebno na zacetku in na koncu Solskega leta, lahko pa jih uporabi tudi
pogosteje. Pri tem je nujna pomoc ucitelja/uliteljice. S samovrednotenjem se u€enec ozavesta o
ciljih pouka in se navaja na samokriti¢nost ter prevzemanje odgovornosti za svoje uCenje.

Na naslednjih straneh so predstavljene samoocenjevalne lestvice za posamezne jezikovne
zmoznosti, ki so del sporazumevalne kompetence (za slusno in bralno razumevanje, za govorjenje,
govorno sporazumevanje ter pisanje) za ravni od Al do B2.

Ucitelj vsakokrat izbere ustrezen obrazec glede na raven u¢enéevega jezikovnega znanja.

V4

Jealhone rast m’

Znanje se ugotavlja zato, da dobi uéenec povratno informacijo o svojem uénem procesu, uéitelj o
uénih metodah in stardi o u¢nem napredku ter nadaljnjih izobraZevalnih moznostih svojega
otroka.

'Skupni evropski jezikovni okvir za ulenje, poutevanje in preverjanje, ocenjevanje jezikov (SEJO); ang. CEFR: Common European
Framework of Reference for Language Learning and Teaching: Learning, Teaching, Assessment. 2001. Strasbourg: Council of Europe.
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Samoocenjevalna lestvica Raven: Al (vstopna raven)
Jezik: slovensc¢ina
Datum: ...ccccoocovvnnnne.

SLUSNO RAZUMEVANJE
-
@

1: samovrednotenje 2: uciteljeva/uéiteljicina ocena 1 2

Prepoznam slovens¢ino med razlic¢nimi tujimi jeziki, ki jih slis$im po TV ali radiu.

Razumem in se pravilno odzivam na kratka in preprosta uciteljeva navodila za delo pri
pouku ( npr. Pridi. Sedl. Preberi. Povej.), Ee so izgovorjena zelo pocasi in razloéno.

Razumem posamezne besede in preproste povedi, ¢e so izgovorjene zelo polasi in
razloéno.

Ko poslusam glasbo ali gledam TV, prepoznam dolocene besede in stavke.

Razumem kratka, preprosta vprasanja, ki se nanasajo name ali na domace okolje (npr. Kdo
sem? Koliko sem star/-a? Kaksen/kaksha sem?)

Razumem in se pravilno odzivam na kratke, preproste opise poti (npr. kako priti od tocke
A do tocke B, pesali z javnim prevozom).

Razumem preproste Stevilke, cene in havedbe Casa (npr. Koliko je ura?), e so izgovorjene
pocasi in razloéno.

Razumem povsem preproste zgodbe, igre, pesmi in rime, in sicer s pomoc jo slik in gibov.

Razumem krajsi in preprost dialog v okviru znane teme, ¢e ga lahko poslusam ve¢ kot
enkrat.

Razberem bistvo preprostih kratkih besedil, posnetih na zvocni kaseti/zgosCenki, Ce so
govorjena pocasi in razloéno.

Razumem preprosta, kratka telefonska sporocila in se nanje ustrezno odzivam.

Razumem kratka, preprosta vosCila (npr. Vse najboljse. Srecno novo leto.), vabila,
opravicila (na enobesedni ravni).

Razumem kratke, preproste uganke, ponazorjene z ilustracijo.

Razumem najpreprostejsa navodila za druzabne, didakti¢ne, namizne igre in preprosto
sobesedilo v zvezi z njimi.

Iz preprostega pogovora znam razbrati pocutje svojega sogovorca; prepoznam, kako se
pocuti (slabo, dobro, boli ga glava ...)
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Samoocenjevalna lestvica Raven: A2 (vmesna raven)
Jezik: slovenscina Datum: ...

SLUSNO RAZUMEVANJE
-
@

1: samovrednotenje 2: uciteljeva/uéitelji¢ina ocena 1

Veclinoma razumem in se ustrezno odzivam na preproste, kratke pozive, navodila,
vpradanja in informacije v okviru razreda.

V glavnem prepoznam temo pogovora, ¢e |judje govorijo pocasi in razloéno.

Razumem bistvo kratkih, jasnih in preprostih sporo€il in napovedi.

Razumem osnovne, kratke podatke o |judeh, njihovih druzinah, delu in konjickih z
vizualnimi ponazorili ali nebesednim izrazanjem.

Razumem bistvo krajsega posnetega dialoga, ¢e se nanasa ha znano, predvidljivo temo in
Ce je govor polasen in razlocen.

Razumem bistvo preproste, kratke zgodbe, besedila pesmi ali skeca, ponazorjenega z
ilustracijo, mimiko, tudi ¢e ne razumem vseh besed.

Razumem kratek preprost opis neke osebe, predmeta, Zivali, kraja ali dogajanja s
pomoc jo vizualnih ponazoril ali hebesednega izraZzanja.

Razumem preprost vsakodnevni pogovor, podkrepljen z mimiko, ¢e |judje govorijo pocasi,
razlo¢no in neposredno meni.

V krajsih posnetih (tudi uglasbenih) besedilih, ki se nanasajo na znane teme, razumem
dolocene podrobnosti, Ce lahko besedilo poslusam vec kot enkrat.

Razumem preprosta, kratka telefonska sporocila, ¢e |judje govorijo pocasi in razloéno.

Razumem preprosta vosCila, vabila, opravicila.

V glavnem razumem in se ustrezno (tudi nebesedno) odzivam na preprosto izrazanje
polutja, ugodja/neugodja v okviru razreda.

Uspem slediti krajsim Sportnim komentarjem, e je govor razlocen.

S ponazorili razumem preprosta besedila ha temo popularne glasbe.

Razumem bistvo krajse, zelo preproste lutkovne ali gledaliske predstave z znanimi
besedami.
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Samoocenjevalna lestvica Raven: B1 (raven sporazumevalnega
Jezik: slovenscina praga)
Datum: ...ccccoocovernnnne.

SLUSNO RAZUMEVANJE

1: samovrednotenje 2: uciteljeva/uciteljicina ocena 1 2

Razumem vsakodnevhi pogovor, vendar moram obcasno sogovornika prositi, da dolocene
besede in povedi ponovi.

Kratko pripoved razumem dovolj dobro, da lahko ugibam, kaj bi se utegnilo zgoditi v
nadaljevanju.

Sledim pogovoru in govorjenim besedilom, ki jih obravhavamo pri pouku, éetudi ne
razumem vsega.

Razumem bistvo veline radijskih in TV-oddaj o znanih temah, ¢e je govor razmeroma
polasen in razlocen.

Razumem glavne tocke daljSe razprave o znani temi, ¢e ljudje govorijo razlocno in v
standardnem jeziku.

Razumem preprosta navodila, ponazorjena s skicami/ilustracijami (na ulici, recepti,
navodila za uporabo videorekorderja/CD-predvajalnika, Sportne opreme).

Razumem kljuéne informacije iz javnih obvestil (ha avtobusni/Zelezniski postaji, na
letalisCu ipd.).

Dokaj dobro razumem rojene govorce, ¢e govorijo razlo¢hno in o meni znanih temah.

Dokaj dobro razumem telefonska sporocila rojenih govorcev, e govorijo razlocno in o
meni znanih temah.

Brez vecjih tezav sledim krajsim umetnostnim besedilom (na znano tematiko) na javnih
prireditvah, Ce je govor polasen in razloéen.

Brez veljih teZav sledim vodenju, npr. v muzeju ali na ekskurziji, e je govor polasen in
razloéen.

Brez veljih teZav sledim Sportnim komentarjem, ¢e je govor razlocen.

Vecinoma razumem besedila na temo popularne glasbe.

Razumem bistvo in nekatere podrobnosti krajsega TV- ali radijskega intervjuja, ki se
nanasa ha znano temo.

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo 7



Samoocenjevalna lestvica Raven: B2 (visja raven)
Jezik: slovenscina Datum: .....cccovvnnee.

SLUSNO RAZUMEVANJE
-

\ &

[

1: samovrednotenje 2: uciteljeva/uciteljicina ocena 1

Razumem navodila v slovensCini in jim sledim.

Podrobno lahko razumem, kaj mi kdo pove v standardnem jeziku, tudi v hrupnem
okolju.

Ob vizualnih ponazorilih lahko sledim predavanjem ali referatom, ki se nanasajo
na moje izobrazevalno podrod je, ce poznam tematiko in Ce je povedano jasho.

Pri poslusanju radia lahko razumem vecino dokumentarnih oddaj v standardnem
jeziku in ocenim govoréevo razpolozenje.

Pri gledanju televizije razumem dokumentarne in razvedrilne oddaje, intervjuje
in velino filmov, ¢e so v standardnem jeziku.

Razumem bistvo sporoéil o konkretnih in abstraktnih temah v standardnem
Jjeziku, razumem pa tudi strokovne razprave iz svojega izobraZevalhega
podroc ja.

Za razumevanje uporabljam razli¢ne pristope (npr. prisluhnem glavnim to¢kam
ali uporabim napotke iz fematike), da preverjam svoje razumevanje.

Brez teZav razumem telefonske pogovore z rojenimi govorci in se vanje
vkljucujem.

Na javnih prireditvah lahko brez teZav sledim umetnostnim besedilom in jih
podoZivljam.

Z lahkoto sledim strokovnemu vodenju na ekskurzijah, v muzejih ipd.

Z lahkoto sledim 3portnim komentarjem.

Razumem in brez tezav sledim gledaliski ali lutkovni predstavi.

Brez teZav prepoznam osebo po opisu zunanjih in karakternih lastnosti.
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Samoocenjevalna lestvica Raven: Al (vstopna raven)

Jezik: slovenséina Datum: ...coooeve.

BRANJE IN BRALNO RAZUMEVANJE

9
“e

1: samovrednotenje 2: uciteljeva/uéitelji¢ina ocena

Prepoznam in razumem posamezne besede, imena in napise na plakatih, v
prospektih, ki se nanasajo na moj izkusenjski svet.

Glasno berem in razumem posamezne besede, besedne zveze in kratke povedi.

Razumem besede, obravnavane pri pouku, in jih poveZem z ustreznimi slikami.

Berem kratke in preproste povedi ter besedila, Se zlasti, ¢e so opremljena s
slikami.

Razberem doloceno informacijo v vsakdanjem, nezahtevnem besedilu (npr. v
sporedu, urniku, jedilniku, oglasu ipd.).

Razumem kratka in preprosta sporocila, npr. na razglednicah pozdrave s
pocitnic, oglase.

Dovolj dobro razumem vprasalnik oz. obrazec, da lahko podam osnovhe podatke
o sebi (ime in priimek, datum rojstva, drZava).

Razumem kratka, preprosta navodila v u¢beniku (npr.: Povezi. Podcrtaj. Preberi.
ObkroZi,).

Razumem kratka in preprosta e-sporoCila in SMS (npr.: Vrnem se ob 16. uri.).

Razumem kratka preprosta vosila (npr.: Vse najboljse za tvoj rojstni dan.
Sreéno novo leto.).

S pomoc jo vizualnih ponazoril berem in razumem kratke, preproste uganke.

Berem in razumem kratke, preproste pesmi.
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Samoocenjevalna lestvica Raven: A2 (vmesna raven)
Jezik: slovenscina Datum: ..............)

BRANJE IN BRALNO RAZUMEVANJE
%

“e

1: samovrednotenje 2: uciteljeva/uciteljicina ocena 1 2

Glasno znam prebrati preprosto besedilo iz u¢benika.

Berem in razumem bistvo kratkih, preprostih besedil o znanih temah (npr.
Sport, prosti Cas, Sola) ob pomoci vizualnih ponazor:il.

Razumem kratka in preprosta osebna pisma, e-sporocila in dnevniske zapise, ki
so jih na znano temo napisali moji vrstniki.

Berem in razumem javhe znake in hapise (ha primer na ulici in ha Zelezniski
postaji) ob pomoci vizualnih ponazoril.

Razumem preprosta navodila za uporabo dolocene opreme ali aparata (npr.
Jjavnega telefona) ob pomodi vizualnih ponazoril.

Razumem preprosta, ponavljajoca se navodila v u¢beniku.

Na jedilnih listih, letakih, urnikih ipd. znam poiskati posamezne podatke.

Razberem dolocene podatke v besedilu (Stevila, imena, osebe).

V preprosti pripovedi na znano temo razumem sosledje dogodkov.

V glavhem razumem preprosta, kratka stvarna besedila (npr. opise), ¢e so
opremljena s slikami in grafi.

Razumem preprosta, krajsa, ilustrirana leposlovna besedila, povezana z znano
tematiko (slikanica, slikopis ...).

Razumem preprosta, kratka vos¢ila, vabila in opraviéila.

Razumem najpomembnejSe ukaze racunalniskega programa ali videoigrice.

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo 10



Samoocenjevalna lestvica Raven: B1 (raven sporazumeval-
Jezik: slovenscina nega praga)
Datum: ...ccccoocovernnnne.

BRANJE IN BRALNO RAZUMEVANJE
L |
“e

1: samovrednotenje 2: uciteljeva/uéitelji¢ina ocena 1

V osebnih pismih in daljsih e-sporocilih razumem opis dogodkov, Custev in Zelja
dovolj dobro, da si lahko s prijateljem dopisujem.

Iz vsakdanjega gradiva, pisem, brosur, razberem bistvene informacije.

V preprostih Easopisnih ¢lankih o znanih femah znam poiskati kljuéne podatke.

V daljsih besedilih znam poiskati informacije nha razli¢nih mestih.

Iz besedila razberem dolocene specifi¢ne podatke (kdo, kaj, kje, kdaj, koliko).

V besedilu prepoznam glavne argumente.

Razumem zaplet jasno grajene zgodbe.

Iz znanega konteksta oz. sobesedila znam uganiti pomen neznanih besed.

Na hitro znam preleteti besedilo in izlus¢iti Zeleno informacijo (1. branje s
preskakovanjem).

Razumem in doZivljam preprosta knjizevna besedila (prozna in pesniska), ki
obravnavajo meni znana doZivetja in Eustva.

Razumem daljsa leposlovna in stvarna besedila (hpr. turisti¢ni vodnik), Ce
uporabljam slovar.

Razumem navodila za uporabo doloéene opreme ali naprave (npr. fotoaparata,
mobilnega telefona, glasbenega predvajalnika).
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Jezik: slovenséina Datum: ...coooeve.

Samoocenjevalna lestvica Raven: B2 (visja raven)

BRANJE IN BRALNO RAZUMEVANJE

)
Wi

1: samovrednotenje 2: uciteljeva/uéitelji¢ina ocena

Hitro dojamem bistvo novic, ¢lankov in porocil o temah, ki me zanimajo ali so
povezane z mojim izobraZevanjem.

Lahko berem in razumem ¢&lanke in porocila o aktualnih vprasanjih, v katerih
osebe zastopajo doloCeno stalis¢e in mnenje.

Berem in razumem tudi strokovne ¢lanke (npr. v mladinski periodiki, u¢benikih),
ki se ne nanasajo na moje izobrazevalho podroc je, kadar za preverjanje
ob¢&asno uporabljam slovar.

Berem kritike, ki se nanasajo na vsebino in oceno kulturnih dogodkov
(filmi, gledalis¢e, knjige, koncerti), in povzemam bistvo.

Berem besedila o tematiki v okviru mojega izobrazevalnega ali interesnega
podroé ja in povzemam bistvo.

Hitro lahko preletim prirocnik (npr. o raunalniskem programu) ter za dolocen
problem najdem ustrezno razlago in pomoc.

V romanu ali dramskem delu prepoznam motive knjizevnih oseb za njihova
dejanja in razumem posledice njihovih odloCitev.

Brez uporabe slovarja razumem daljsa leposlovna in stvarna besedila (npr.
turisti¢ni vodnik).

Prepoznam in ugotovim vrsto besedila (npr. pravljica, razglednica ...).
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Samoocenjevalna lestvica Raven: Al (vstopna raven)

Jezik: slovenséina Datum: ...coooeve.

GOVORNO SPOROCANJE

8

1: samovrednotenje 2: uciteljeva/uciteljiina ocena

Tzgovarjam in ponavljam nauCene besede, besedne zveze in kratke povedi.

Znam recitirati, peti npr. pesmi, iz§tevanke, rime, verze, uganke itd., ki sem se
Jih nau€il/-a na pamet.

Znam povedati, kdo sem, kaj delam in kje Zivim.

Na preprost nacin in na kratko znam povedati kaj o svojem domu, druZini in
znancih.

Znam izreci preprosto vosCilo in Cestitati.

Znam poimenovati osebe, predmete in dejanja iz svoje neposredne bliZine.

Poimenujem dneve v tednu, dele dneva, imena mesecev in letnih ¢asov.

Poimenujem in primerjam barve med seboj.

Poimenujem razli¢ne vrste obladil.

Znam povedati (preprosto, na enopovedni ravni), kaj vidim na sliki, na TV, na
racunalniskem zaslonu (npr. ljudi, Zivali, predmete).

Znam (preprosto, na enobesedni ali enopovedni ravni) povedati, kaj mi je viec in
kaj ne.

Znam dopolnjevati oziroma dokoncati dane iztocnice iz u¢benika.
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Samoocenjevalna lestvica Raven: A2 (vmesna raven)
Jezik: slovenscina Datum: ...

GOVORNO SPOROCANJE

8

1: samovrednotenje 2: uciteljeva/uciteljicina ocena 1

Razumljivo izgovarjam glasove slovenskega jezika.

Znam povedati oshovhe stvari o svojih sorodnikih, prijateljih.

Znam (na kratko) govoriti o svoji Soli in o svojem delu v 3oli.

Znam ponoviti poved, majhen del hau¢enega besedila v gledaliski igri.

Na preprost nain opiSem predmete, prostore (npr. svojo sobo, ucilnico), svoj kraj, mesto,
ulico, hiso, v kateri Zivim.

Tvorim kratko govorjeno besedilo, v katerem opisem sebe in svojo druZino.

Znam povedati, kaj mi je v3eC in Cesa he maram.

Znam na kratko povedati, kaj po¢nem vsak dan (npr. potek dneva).

Znam na kratko povedati, kaj sem poéel/-a v preteklosti.

Znam na kratko povedati, kaj bom pocel/-a v prihodnosti.

Znam na kratko opisati, kaj nacrtujem.

Znam ubesediti svoje navade (gledanje TV, hrana, prezivljanje prostega ¢asa).

Z danimi besedami ali slikami znam povedati preproste zgodbe na znano tematiko.

Znam pripovedovati o neki stvari, predmetu, hisnem |jubljencku, o nekem dogodku ali
izkusnji, Ce se lahko na to predhodno pripravim.

Z danimi jezikovnimi sredstvi znam po vzorcu ubesediti svoje misli o prireditvi, ekskurziji,
poletni 3oli, Soli v naravi, risanki, kratkem umetnostnem besedilu.

Znam (z osnovnimi pridevniki) opisati svojo zunanjost in zunanjost svojega
prijatelja/prijateljice ter povedati, kaj ima obleceno.

Znam povedati, kako se pocutim.

Predstavim plakat ob pomoci zapiskov.

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo



Samoocenjevalna lestvica Raven: B1 (raven osnovnega praga)
Jezik: slovenscina Datum: .....cccovvnnee.

GOVORNO SPOROCANJE

8

1: samovrednotenje 2: uciteljeva/uéiteljicina ocena 1 2

Razumljivo izgovarjam in naglasam besede ter poudarjam povedi v slovens€ini.

Deklamiram kratke pesmi, odlomke iz prebranih besedil.

Znam povedati kratko zgodbo.

Opisem sebe in svojo druzino ter druge |ljudi.

Znam ubesediti svoje sanje, pri¢akovanja in Zelje.

Na kratko znam opisati svoja doZivetja, obCutke in odzive.

S preprostimi besedami znam podati svoje mnenje in ovrednotiti neko ravnanje.

Na kratko znam pojasniti in utemeljiti svoja stalis¢a.

Znam pripraviti predstavitev o znani temi in razlozZiti glavne tocke.

Ko se ne morem spomniti besede, ki bi jo rad/-a uporabil/-a, se znam izraziti na
preprostejsi nacin.

Znam povedati, na kaj pomislim, ko vidim doloCene kljuche besede in slike.

S preprostimi in povezanimi povedmi znam opisati, kar sem doZivel/-a ali
videl/-a.

Znam izraziti ¢ustvena razmerja do dolocenih |judi.

S preprostimi besedami znam povzeti prebrano knjigo.

Znam ustrezno deklamirati preprosta umetnostna besedila.

Znam ubesediti, da imam problem in kaj pojasniti v zvezi z njim.

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo



Samoocenjevalna lestvica Raven: B2 (ViSja raven)
Jezik: slovensc¢ina Datum: .....cccovvnnee.

GOVORNO SPOROCANJE

8

1: samovrednotenje 2: uciteljeva/uciteljicina ocena 1

Razumljivo izgovarjam in primerno naglasujem.

Jasho in podrobno porocam o mnogih temah s svojega interesnega podroc ja.

Znam ustno povzeti krajSe odlomke novic, intervjujev ali dokumentarnih oddaj,
v katerih se pojavljajo doloéena mnenja, argumenti in razprave.

Ustno znam povzeti zgodbo in zaporedje dogodkov iz odlomkov filmov ali
gledaliskih iger.

Svoje misli znam logi¢ho povezovati in argumentirati.

Znam razloZiti svoje gledanje na doloéen problem in podati prednosti ter
pomanjkljivosti raznih moznosti.

Znam izraZati domneve o vzrokih in posledicah ter se pogovarjati o moznih
situacijah.

Znam nasteti in obrazloZiti motive za dolo¢eno ravnanje.

Zelo barvito, slikovito pripovedujem o svojih doZivetjih.

Znam opisati pot s pomoc jo zemljevida ali hacrta.

Preprosto znam opisati svoje obCutke.

Predstavim izdelek v obliki govornega nastopa.

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo



Samoocenjevalna lestvica Raven: Al (vstopna raven)

Jezik: slovenséina Datum: ...coooeve.

GOVORNO SPORAZUMEVANJE

1: samovrednotenje 2: uciteljeva/uéitelji¢ina ocena

Sporazumevam se ha preprost nacin, z uporabo besed in kretenj.

Znam pozdraviti in se posloviti.

Znam predstaviti sebe in bliZnje, npr. vprasati po osebnih podatkih (ime,
priimek, starost, kraj bivanja, drzava) in jih podati.

Znam se zahvaliti, opraviéiti. Znam povabiti.

Znam povedati, da neCesa nisem razumel/-a, in prositi za pomoc.

Znam prositi za kaj in se odzvati ha pro3nje/zahteve drugih.

Znam (preprosto, ha enopovedni ravni) vprasati koga po poCutju in odgovoriti na
podobna vprasanja.

Znam postavljati preprosta vprasanja (npr.: Kje? Od kod?), da dobim Zelene
informacije.

V rajalnih igrah in igrah vlog poimenujem znane predmete, dajem kratka,
enobesedna navodila in prevzemam preproste vloge. Npr. povem, kaj/koga sem
izbral/-a.

Znam sogovorhiku podati preprosto informacijo (ha enobesedni/enopovedni
ravni), npr. povedati, kje je kdo ipd.

Znam na kratko vosCiti za praznike (rojstni dan, bozic) oziroma se ustrezno
odzvati na vosCilo.

Lahko se udeleZujem pogovora o znani temi s kratkim odzivom (s 3 do 4
besedami ali krajsimi povedmi).

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo
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Samoocenjevalna lestvica Raven: A2 (vmesna raven)
Jezik: slovenscina Datum: ...

GOVORNO SPORAZUMEVANJE

-

1: samovrednotenje 2: uciteljeva/uéitelji¢ina ocena 1

Znam nekoga nekam povabiti in se na povabilo odzvati.

Znam se opraviCiti in sprejeti opravicilo.

Vkljuujem se v razgovor o tem, kam bi &li ter kje in kdaj se s prijatelji dobimo.

Znam naroCiti hrano in pijaco.

Lahko se sporazumevam v preprostih situacijah (npr. koliko kaj stane v trgovini
ali na posti).

Znam postavljati vprasanja v zvezi z javnim prevozom in kupiti vozovnice.

Znam povprasati za pot in preprosto usmeriti nekoga na Zeleni cilj.

Drugim znam postavljati vprasanja v zvezi z njihovim delom, Solo, prostim ¢asom
in na taksna vprasanja tudi odgovarjati.

Lahko sodelujem v preprostem pogovoru o znani temi (hpr. druzini, prijateljih,
Soli ipd.). Ob tem pokazem zanimanje za to, kar mi sogovornik pove.

Znam izraziti strinjanje in nestrinjanje z drugimi.

Znam postavljati in odgovarjati na vprasanja v zvezi s prostim casom.

Znam postavljati in odgovarjati na vprasanja v zvezi s preteklimi dogodki in
morebitnimi dogodki v prihodnosti.

Znam vprasati |judi po njihovem pocutju in se na novice ustrezno odzvati.

Lahko sodelujem v igrah vlog in krajsih igranih prizorih (npr. druzina,
restavracija, nakupovanje ipd.).

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo



Samoocenjevalna lestvica Raven: B1 (Raven
Jezik: slovensc¢ina Datum: .....cccovvnnee.

osnhovnega praga)

GOVORNO SPQRAZUMEVANJ' E

-

1: samovrednotenje 2: uciteljeva/uéitelji¢ina ocena

Znam zaCeti, vzdrzevati in konati pogovor o znani temi.

Znam izraziti in se odzvati na Custva, kot so presenelenje, sreca, zalost,
zanimanje, ravnodusje.

Vljudno znam izraziti strinjanje in nestrinjanje.

Znam izraziti svoje mnenje in stalisCa in po tem povprasati tudi druge.

Govorno obvladam vecino situacij, v katerih se znajdem, kadar sem v Sloveniji.

Znam se na preprost nacin vkljuciti v razgovor v zvezi s knjizevnost o, glasbo,
filmom in likovno umetnostjo ter izraziti svoje misli.

Na kratko znam sogovorniku opisati neko doZivetje ali dogodek in podati kratek
povzetek zgodbe, knjige, filma ali TV-oddaje.

Na kratko znam pokomentirati stalis¢a drugih.

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo
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Samoocenjevalna lestvica Raven: B2 (visja raven)
Jezik: slovenscina Datum: .....cccovvnnee.

GOVORNO SPORAZUMEVANJE
S

1: samovrednotenje 2: uciteljeva/uéitelji¢ina ocena

Znam spontano zaceti pogovor, v hjem sodelovati, se uspesno odzivati
sogovornikom in pogovor skleniti.

V stroki in na podroé ju, ki me zanima, znam izmenjati informacije.

Znam izraziti Custva razlicnih stopenj in poudariti pomen dolocenih dogodkov in
izkugen.

Aktivno lahko sodelujem pri daljsih pogovorih s splosno tematiko.

V vnaprej pripravljenih diskusijah znam utemeljiti, komentirati in zagovarjati
svoje stalisCe.

Znam prispevati k nadaljevanju pogovora o znani temi, tako da npr. potrdim
razumevanje povedanega ali da pozovem druge, da kaj povedo.

Znam voditi vnaprej pripravljen intervju in pri tem preveriti pravilno
razumevanje povedanega ter postavljati dodatna vprasanja na zanimive
odgovore.

Znam izraziti/komentirati svoja doZivetja/obcutja med nastopom na prireditvi,
med bivanjem v poletni 3oli, v 3oli v naravi, na izletu.

Znam ovrednotiti stalis¢a svojega sogovornika in se hanje ustrezno odzvati.

Znam se pogovarjati o ravhanju in izrazanju ¢ustev svojih sogovornikov.

Znam razpravljati o motivih za neko ravnanje oz. dejanje.

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo



Samoocenjevalna lestvica Raven: Al (vstopna raven)
Jezik: slovenscina Datum: .....cccovvnnee.

PISNO SPOROCANJE

2

1: samovrednotenje 2: uciteljeva/uciteljiina ocena 1

Pravilno prepiSem besede in kratke povedi.

Znam izpolniti preprost obrazec, ki sprasuje po mojem imenu, starosti, naslovu.

Zapisem besedo ob slicici (naslov, ime).

ceve

Znam napisati kratko in preprosto sporocilo po vzorcu (npr. vosCilo, pozdrave na
razglednico).

Znam napisati preprosto sporoCilo, s katerim nekomu sporocim, kje sem ali kje
se bova srecala.

Napisem kratko, preprosto e-sporoilo/SMS na znano tematiko.

Po zgledu tvorim preproste povedi na znano temo (hpr. o tem, kje Zivim in kdo
sem).

Iz danih besed znam tvoriti preproste povedi po vzorcu.

Besedilo znam dopolniti z danimi manjkajo¢imi besedami.

Znam opisati svojega idealnega fanta/svoje idealno dekle z nekaj podrobnostmi
(npr. barva oci, visina, starost itd.) po vzorcu.

Znam pisati sezname in spiske (npr. spisek oblaéil, ki jih bom vzel/-a na
pocitnice, spisek jedi, ki jih imam rad/-a, nakupovalni listek).

Po vzorcu, z danimi jezikovnimi sredstvi pisem povedi o praznikih, prireditvah; o
ekskurziji, poletni 3oli, Soli v naravi, o risanki.

Pravilno, z besedami, znam zapisati stevila do 1000.

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo



Samoocenjevalna lestvica Raven: A2 (vmesna raven)
Jezik: slovenscina Datum: ...

PISNO SPOROCANJE

2

1: samovrednotenje 2: uciteljeva/uciteljiina ocena 1

Po zgledu znam napisati preprost miselni vzorec na znano temo.

Znam napisati kratka in preprosta sporocila (z danim vzorcem).

Z danim vzorcem znam kaj napisati o svoji druzini, Soli in konjickih.

S pomoc jo danega primera znam pisno odgovoriti na vprasanja za razumevanje,
ki se nanasajo na obravnavane dialoge in besedila v u¢beniku.

Po vzorcu napisem razglednico, e-sporocilo ali kratko osebno pismo, v katerem
nekaj sporo¢am, vabim, se zahvaljujem ali opravi¢ujem.

Vodeno (s pomo¢ jo iztocnic) napisem kratko zgodbo v slikah.

Preprosto znam opisati svojo sobo, hisne ljubljencke in svoje prijatelje.

Po modelu znam napisati vzporedno oz. podobno besedilo.

Po vzorcu / z danimi jezikovnimi sredstvi znam zapisati svoje ob&utke, svoje
mnenje o praznikih, prireditvah; o ekskurziji, poletni %oli, 3oli v naravi, o risanki.

Iz danih besed znam napisati kratek sestavek.

Pravilno (ali skoraj brez napak) znam zapisati stavke, ki jih narekuje ucitelj/-
ica.

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo
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Samoocenjevalna lestvica Raven: B1 (raven
Jezik: slovensc¢ina Datum: .....cccovvnnee.

osnovnega praga)

PISNO SPOROCANJE

2

1: samovrednotenje 2: uciteljeva/uéitelji¢ina ocena

Znam napisati krajse osebno pismo, v katerem podajam novice in sprasujem po
njih.

V osebnem pismu znam preprosto izraziti svoja doZivetja in obClutke.

Z uciteljevo/uciteljicino pomoc jo oziroma po vzorcu znam napisati kratek spis
na temo, ki me zanima.

Znam napisati kratko zgodbo.

S preprostimi jezikovnimi sredstvi znam na kratko opisati nek dogodek (na
primer izlet.)

O temah, ki me zanimajo, znam napisati preprosta besedila. Pri tem uporabljam
tudi slovar.

Znam napisati svoj Zivljenjepis, in sicer v obliki povzetka po vhaprej
pripravljenih tockah.

Znam napisati kratka e-sporocila o znanih temah.

Z danimi jezikovnimi sredstvi znam napisati nekaj povedi o prireditvi,
ekskurziji, poletni 3oli, Soli v naravi, risanki.

orx

Znam povezovati stavke z vezniki 'in', 'vendar', 'zato ker', 'ko', 'da’, 'Ce’.

Uspesen/uspesna sem pri pisanju nareka.

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo
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Samoocenjevalna lestvica Raven: B2 (visja raven)
Jezik: slovenscina Datum: .....cccovvnnee.

PISNO SPOROCANJE

2

1: samovrednotenje 2: uciteljeva/uciteljicina ocena

Tvoriti znam jasna in podrobna besedila o razli¢nih temah, ki so povezane z mojim
interesnim podro¢ jem. Pri tem uporabljam jezikovne prirocnike, informacije s spleta itd.

Znam povzeti Clanek s splosno tematiko.

Znam zapisati podrobna navodila.

Znam napisati povzetek informacij iz razli¢nih virov in medijev.

Sestaviti znam spis ali pismo bralcev ter utemeljiti razloge za in proti dolo¢enemu
staliséu.

Tvorim funkcijska besedila z izto¢nicami (pismo, dnevnik, intervju).

V osebnem pismu znam izraziti svoj odnos in ustva, porolati o hovicah ter poudariti
tisto, kar mi je pri dolo¢enem dogodku pomembno.

Znam sestaviti osebno pismo, v katerem pripovedujem o abstraktnih ali kulturnih temah,
kot so knjizevnost, glasba in film.

Napisati znam razpravo v obliki spisa ali poroCila, poudariti pomembne tolke ter navesti
podrobnosti, ki utemeljeno podkrepijo predstavljeno tezo (s pomoé jo vzorca/primera).

Tvorim besedila o realnih oz. izmisljenih dogodkih in doZivetjih.

Znam napisati kratko oceno prireditve, ekskurzije, poletni 3oli, Sole v naravi, filma ali
knjige.

Znam napisati preproste obnove oz. povzetke dialogov, kratkih besedil, filmov, dogodkov,
izkugenj in doZivetij.

Znam opisati zaplet/zgodbo iz knjige ali filma.

O temah, ki me zanimajo, tvorim preprosta, vendar jasno zgrajena besedila. Pri tem
uporabljam tudi slovar.

Pri pisanju upostevam pravopisna pravila.

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo



Jezikovno ucenje

V nadaljevanju sledi zbirka delovnih listov, s pomoc jo katerih uitelj pri u¢encih
ozaves¢a jezikovno ucenje, spodbuja motivacijo za u¢enje ter ucni napredek oz.
"jezikovno rast". Ufenec se na ta nain postopoma navaja ha samostojnost in
soodgovornost pri jezikovnem ucenju.

Ucitelji (in uenci) lahko po svoji presoji izbirajo med predstavljenimi predlogi,
lahko jih tudi spreminjajo in dopolnjujejo ali kako drugale prilagajajo ucni
skupini.

Posamezni delovni listi so prilagojeni starosti otrok, kar je oznaceno s ¢rkami g,
b in ¢ ob stevilki:

- oznaka a je namenjena mlajsim uc¢encem in zaetnikom,
- b in c pa starejsim u¢encem in tistim na visji stopnji jezikovnega znanja.
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@1/ DELOVNI LIST 1a Ime ucenca/ucenke: ........ocvooceceeeenane.

Datum: .................

To sem se pri slovenscini Ze naucil/-a oz. to Ze znam

LEGENDA: zelo dobro: vvv dobro: vv ne tako dobro: v

o o o Razumem, kaj mi moj/-a u¢itelj/-ica rece.

0 o o Pozdravim druge.

o o o Imenujem besede na temo druzina.

o o o Povem kaj o sebi.

o o o Imenujem besede na temo so/ske potrebscine.

0 o o Znam poimenovati stevila.

0 o o Znam poimenovati barve.

0 o o Imenujem besede na temo dom.

o o o Imenujem besede na temo rojstni dan.

o o o Razumem zgodbo, ¢e se jo pripoveduje ob slikah.
o o o Zapojem nekaj preprostih slovenskih pesmi.

o o o Povedati znam nekaj rim in pesmi.

o o o Nekaj prepiSem brez napak.

0 o o Predstavim sebe in svoje domace.

0 o o PoveZzem besede s slikami.

o o o Razumem preprosta vprasanja in znam nanje odgovoriti.

o o o Napisem kratko besedilo (povabilo, preprosto vos¢ilo ...)

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo
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@1/ DELOVNI LIST 1b Ime ucenca/ucenke: ..o,

Datum: ................

To sem se pri slovensCini Zze naucil/-a oz. to Ze znam

LEGENDA:

O

O

O

zelo dobro: vvv dobro: vv ne tako dobro: v

Razumem, kaj mi moj/-a ucitelj/-ica rece.
PoiS¢em besedo v slovarju.

Imenujem besede na temo jed/ in pijace.
Imenujem besede na temo Aobiji.

Imenujem besede na temo boZic.

Znam poimenovati dele dneva, dneve v tednu, mesece, letne Case.

Opisem osebo, predmet, dogodek.

Dopolnim besedilo na obravnavano temo.

Napisem razglednico, osebno pismo, vabilo.

Napisem kratko porocilo (npr. o poteku dneva).
Razumem glavno misel.

Odgovarjam na vprasanja.

Foneti¢no pravilno ponavljam besede in krajse povedi.

Glasno berem.

Izraziti znam obCutke, kot so lakota, Zeja, veselje, strah, jeza.

Povem kratko zgodbo.
PoveZzem besedila s slikami.
Znam poiskati besedo v Slovarju slovenskega knjiznega je

Pois¢em informacijo o Sloveniji na internetu.

zika (SSKJ).

Razumem uciteljevo/ucitelji¢ino navodilo za domace delo.

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo
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Q\J, DELOVNI LIST 2a | IMe ucenca/uCenke: ..o | Datumi ...

Dejavnosti pri ucenju slovenscine

Kaj ti je pri pouku slovens€ine najbolj vsec¢? K sli¢icam pripisi Stevilke od 10
(najbolj) do 1 (najmanyj).

ucenje slovnice

vaje za izgovorjavo

<

prepisovanje, pisanje

fp(“‘
) v’://
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poslusanje besedil, zgodb ucenje skoza igro

petje pesmic
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C@, DELOVNI LIST 2b | Ime ucenca/uCenke: ..o | Datumi oo
Dejavnosti pri ucenju slovenscine
To pocnem ... zelo rad/-a rad/-a ne prevec nerad/-a

rad/-a

U¢&im se novo besedisce.

Berem besedila.

Ucim se ob igrah.

Odgovarjam na vprasanja.

Sprasujem.

Ué&im se slovnico.

U¢im se na pamet.

Pojem slovenske pesmi.

Napisem kaj o sebi.

Prevajam besede, besedila.

Ucim se verze, pesmice.

Igram dialoge.

Vadim izgovorjavo.

Vadim na raéunalniku.

Sodelujem pri pogovorih.

Poslusam besedila in
zgodbe.

Gledam video (filme,
risanke).

Sodelujem pri projektih.

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo
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Q\‘/ DELOVNI LIST 3a

Ime uéenca/uéenke: .......ooovcecvcevenn.e.

Datum: .................

Moj ucni tip:; kako se najlazje ucim

NAVODILO: obkrozi, kaj velja zatel!

NajlaZje se ucim ...

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo
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@J, DELOVNI LIST 3b Ime ucenca/ucenke: ..o,

Datum: ................

Moj ucni tip:; kako se najlazje ucim

Najlazje se ucim ...

Da

Ne

Véasih

ob glasbi.

¢e lahko delam sam/-a in me nihée ne moti.

¢e udobno lezim v postelji.

s prijatelji ali v skupini.

¢e dobro vem, zakaj se ucim.

¢e vem, da bom potem pohvaljen/-a.

¢e dobim natancna navodila, kako je treba nalogo
redevati oz. e mi kdo pri resevanju nalog pomaga.

e se necesa lahko nauéim na igriv nacin.

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo
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‘J, DELOVNI LIST 3c Ime ucenca/ucenke: ..o,

Datum: ................

Moj ucni tip; kako se najbolje ucim oz. najve¢ nauim

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo

Najbolje se ucim, Da Ne | Véasih
..Ce vidim nekaj s svojimi oémi kot sliko, natisnjeno ali
napisano na tabli.
.. Ce uéno vsebino velkrat slisim.
.. Ce kaj posnemam ali predstavim v igri vlog.
.. Ce to, kar se u¢im, tudi napisem.
.. Ce pomembna mesta v besedilu podértam ali pois¢em
klju¢ne besede k doloceni temi.
.. Ce se mi ustno podrobno pojasni, za kaj gre.
... Ce dobim jasna navodila o tem, kaj moram narediti.

ce..
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DELOVNI LIST 4a Ime uéenca/ucéenke: .........mvveeerennn,

Datum: ................

Svoje napredovanje v slovenskem jeziku ocenjujem takole:

DELOVNI LIST 4b

Mojq samoocena: Zelo Dobro Se kar Precej Zelo
dobro slabo slabo
Branje besedil
Posludanje in razumevanje
Govor
Pisanje
*x % %
Mnenje ucitelja/uciteljice Datum: ...

Kako uspesen/uspesna si bil/-a pri pouku slovenscine
véasuod ......do .......7

Dragi/draga ...l

Pri pouku slovens¢ine sem opazil/-a naslednje:

?

X X . sz
Jezikovna zmoZnost = Moras Se ~ Moras To fi

veliko vaditi. Se vaditi. dobro gre!

Branje

Poslusanje in razumevanje

Govorjenje

Pisanje

Podpis uCitelja/uCiteljice: ...
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@J, DELOVNI LIST 5 Ime ucenca/ucenke: ..o,

Datum: ................

Moje jezikovno ucenje; ucenje besediSca

Besede se najbolje ucim:

Oznadéi s
krizcem.

.. Ce jih veCkrat napisem.

.. Ce se spomnim, v katerem kontekstu sem jih slisal/-a.

.. Ce me podroc je, s katerega so besede, Se posebno zanima.

.. e jih napisem po skupinah glede na temo ali klju¢no besedo.

.. Ce jih napisem na list in ga obesim v svoji sobi.

.. €e jih napisem na kartice, ki jih vedno nosim s seboj.

.. e jih pri govoru pogosto uporabljam.

.. e jih uporabljam v povedih ali krajsih besedilih.

.. Ce me jih kdo spraduje.

.. e se jih moram nauciti za oceno.

.. Ce jih napisem po spominu po dolo¢enem vrstnem redu.

.. €e jih glasno izgovarjam.

v

.. ce ..
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@—‘f DELOVNI LIST 6

Ime uéenca/uéenke: ........ovovoeoeneernn,

Datum: ................

Moje jezikovno ucenje: razumevanje besedil

Pri razumevanju besedila mi najbolj pomaga:

Oznaéi s
krizcem.

.. Ce mi kdo besedilo prebere naglas,

.. Ce lahko besedilo preberem po tihem,

.. ¢e lahko besedilo glasno preberem,

.. Ce je ob besedilu slikovno gradivo,

.. ¢e mi kdo o besedilu kaj pove,

.. e si najvaznejse besede iz besedila izpisem,

.. e me vsebina zanima,

.. Ce si besedilo prevedem,

v

.. ce ..
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%L/ DELOVNI LIST 7 | Ime ucenca/uCenke: ..o | Datumi ...

Opazovanje mojega ucenja; tedenski zapis o stikih s slovenscino

NALOGA:

Izberi si teden, ko si bos vsak dan zapisoval/-a stike s slovenskim jezikom.

Jezik: slovenscina -

Teden od ..o dO o

Kaj sem sliSal/-a v slovens€ini ... po radiu, na televiziji, na ulici, v trgovini, pri pouku,
prek racunalnika, v slovenskem drustvu, pri telefoniranju ..?

Kaj sem prebral/-a v slovens€ini ... v ¢asopisu, na ulici, v trgovini, na plakatu, na
televiziji, v Soli, na svetovnem spletu, v knjigi, v slovenskem drustvu ...?

Zadovoljen/-na sem s seboj, ker ...

Nisem zadovoljen/-na s seboj, ker ...

Kaj nameravam spremeniti*:

*Na primer: Naslednji teden se bom pogovarjal/-a s sosedom, ¢lanom slovenskega drustva ... naucil/-a se bom 30

novih besed, zbiral/-a bom pregovore v slovenskem jeziku.

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo
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@J, DELOVNI LIST 8 | Ime ucenca/uCenke: ..o | Datumi oo

Jezikovna zavest: Znacilnosti posameznih jezikov

Jezik Posebnost
= Slovens¢ina pozna dvojino.
SLOVENSCINA
- V hrvas¢ini ni dvojine.
HRVASCINA

Navedi kaksno posebnost v drugih jezikih, ki se jih ucis.

Jezik Posebnost
Smer pisanja je od leve proti desni.
ARABSCINA
ANGLESCINA

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo
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@J, DELOVNT LIST 9a Ime ucenca/ucenke: ..........cocorcennn

Datum: ......o........

<
el

Knjiga, ki sem jo prebral/-a v slovenskem jeziku

Naslov:

Avtor/-ica:

A <
. 23 J) Ao
Ocena knjige: A e
odli¢no srednje slabo
*x %k % % % X%
Naslov:
Avtor/-ica:
TATA &
.. 99 o fﬁ o
Ocena knjige: : 3
odlicno srednje slabo

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo
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%L/ DELOVNI LIST 9b | Ime ucenca/uCenke: ..o | Datumi ...

Branje ti pomaga do znanja slovenskega jezika.

Moje izkuSnje z branjem @ ‘

Oznadi s krizcem:

1. Berem: O zelo rad/-a O rad/-a O nerad/-a

2. Moje teZave pri branju v tujem jeziku so:
O sem prepolasen/-na O slabo razumem O ne najdem zanimivih besedil / knjig

O prevajanje O uporaba slovarja

3. Doma glasno berem:

O pogosto O redko O nikoli

4. Redno berem ..

O revije O besedila v u¢benikih O druge knjige O mladinsko periodiko

5. Zanimajo me teme, kot so:

O Zivali O 3port O ljubezen 0O pustolovs¢ine O potovanja

O e o o..

6. Lahko bi bral/-a knjige v ................ jeziku.

O nemskem O angleskem O slovenskem O ....ocoovvevvceee O i,
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@J, DELOVNI LIST 9c | IMme ucenca/uCenke: ..o | Datumi .

<
el

Knjige, ki sem jih prebral/-a v slovenskem jeziku

Naslov:

Branje te knjige je bilo zame: O teZzko O lahko O niti tezko niti lahko
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Q\J, DELOVNI LIST 10a | Ime ucenca/ucenke: ... | Datumi

Zavest o vrednosti poznavanja dveh in vec kultur

Moji stiki s slovensko Opisi svojo izkuSnjo: kaj si sliSal/-a, videl/-a, se
kulturo: kdaj? kje? s kom? | naucil/-a, in svoje obcutke ob tem.

Obiski, bivanja v Sloveniji

Sprejem gostov iz Slovenije
(npr. izmenjava u€encev)

Projekti

Elektronska prijateljstva (po
internetni posti)

Izlet v Slovenijo

Teéaj slovens¢ine v Sloveniji
(npr. polenta 3ola)

Prazniki

Ogled kulturne
predstave/dogodka v
Sloveniji
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@1/ DELOVNI LIST 10b | Ime ucenca/ucenke: ... | Datumi .

Dozivljanje kulturne podobnosti in razli¢nosti ?

Kako se pripravim na obisk v Slovenii?

Moje ravnanje,
moja
pricakovanja

Kaj Ze vem o Sloveniji?
Katere kulturne znacilnosti Slovenije Zze poznam?
Kaksna so moja pric¢akovanja pred odhodom v Slovenijo?

Kaksna so moja pri¢akovanja pred srec¢anjem s sorodniki in vrstniki
v Sloveniji?

Cesa se veselim? Cesa me je strah?

S ¢im se identificiram? Kaj mi je tuje?

Na katere kulturne znacilnosti Slovenije sem ponosen/ponosna in bi
jih Zelel/-a predstaviti prijateljem v drzavi, kjer Zivim?

Moja opaZanja

Opazujem in si zapisujem:

- naravne in kulturne znamenitosti v okolici, v mestu, na vasi;
hise, gradbeni stil

- 0 |ljudeh; prehrambene navade, prazniki, obleka (narodna nosa),

- 0 delovnem Casu (trgovine, storitvene dejavnosti),

- kako se pozdravlja pri prihodu, pri odhodu, v Soli

- pouk, zabave, lokali, glasba, $port ...

Moja odzivanja

Kako sem se pocutil/-a v Sloveniji?
Sem imel/-a priloZznost za pogovor?
Ali sem iskal/-a priloZnost za pogovor? Zakaj da? Zakaj ne?

Moja spoznanja

Kaj sem novega izvedel/-a?

Kaj mi je bilo v Sloveniji vse¢ in zakaj?

Kaj mi v Sloveniji ni bilo vie¢ in zakaj?

Kaj je v Sloveniji enako ali podobno kot v drzavi, kjer zivim?

Kaj je drugace?

? Po: CROMO. Medkulturni éezmejni modul - dopolnilo Evropskemu jezikovnemu listovniku 15+. 2006).
Intercultural Crossborder Module-supplement for ELPs 15+.

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo
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Ce bi imel/-a moznost, kaj bi storil/-a za sodelovanje med drzavami,
narodi?

Sprememba
mnenja,
stalisé,
pogledov

So se tvoja pri¢akovanja uresnicila? Zakaj da, zakaj ne?

Se je tvoje mnenje oziroma so se tvoji pogledi po obisku spremenili?
Ce da, kako?

Oo.

ZDRAVO! ZIVJO! DOBER DAN! DOBER VECER!
LAHKO NOC! DOBRO JUTRO! NASVIDENJE!

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo
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Uradni podatki o ucnih ciljih in programih*

)

Spostovani ucitelj, sposStovana uciteljical

o Napisite kratek nabor ciljev dopolnilnega pouka slovens¢ine za svojo skupino za tekoce Solsko
leto. Lahko se sklicujete na uradne dokumente (npr. na uéni naért).

o Izpostavite pogoje in posebnosti uenja slovenskega jezika (posebnost otrok, njihovo
motivacijo, morebitne tezave itd.).

o Navedite razpoloZljiva sredstva, ki jih uporabljate za dosego cil jev pouka.

QA N

* Izpolni uéitelj/-ica dopolnilnega pouka slovens€ine.

@ Zavod Republike Slovenlje za Solstvo 44



Domace naloge Ime uéenca/uéenke: ... | Obdobje: .........
Domaca naloga* Oddati do: Opravljena
DA NE

* Primeri:
1. Preberi besedilo, ki si ga dobil/-a v 30li, doma dvakrat na glas.
2. Prosi star3e, da na spletu pois¢ete skupaj poiscite informacije o kraju Vrba.

3. Doma poglej naslednjo spletno stran: http://www.zrss.si/slovenscina/dopolnilni_poletna_sola.htm
4. Kaj je ta mesec na programu |jubljanske Drame? Poglej na splet.
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SISTEMATICNO OPAZOVANJE OTROKA*

Uéenec/ulenka: y‘_‘*
atum opazovanja: "—" —<S

Namen opazovanja:

Usmerjenost na naslednje vidike:

= —-

|

SPOROCILO STARSEM el

i
i
4

Opazoval/-a sem vasega otroka pri pouku slovenscine in mislim, da je prav, da ste

seznanjeni z naslednjimi mojimi ugotovitvami:

=

Podpis ucitelja/uciteljice:

*Opazovanje otroka je pomemben del pouka, ki nam pove, kako se otrok uci, kako se vkljucuje v pouk, kako
sodeluje z drugimi uCenci, kje ima morebiti tezave.
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POHVALA
za spodbudo!

" Dragi u€enec, draga u¢enka. "
: Ime: ]
" Cestitam! V zadnjem &asu si se veliko n
" naucil/-a in dobro napredoval/-al n
f Ve é f
" ONE "
" Dobro znas Ze: i

®))
~2))

r Vaditi moras$ Se: "
:: Tvoj uéitelj / tvoja uéiteljica: :
L o f o Si e s ieeeteimeeieeieceeeeteiteiiccieciecceciicesecieccsectecceccecceccecee H
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C@\» Pregled tega, kar Ze zna$: CEBELNJAK

7

< Imein priimek u€enca/u€enke: ...

7

% NAVODILO: Kaj sisev asuod ... do ... Ze hauCil/-a pri dopolnilnem pouku

slovens¢ine? Vpisi v satovje. Naj bo v tvojem satovju ¢im manj praznih polj!
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Y

Vabilo

na predstavitev portfolia

Dragi starsi, stari starsi, sorodniki in

prijateljil

Ob ¢&aju bi vam radi pokazali, kaj smo se to leto pri dopolnilnem pouku

slovensCine naucili; kaj Ze znamo in kako to znanje uporabljamo.

Pridite dne .........eee.. ObD o

L 2SRRI - | o' 13 1 o] (SRS

Veselimo se sre¢anja z vami!

Podpis uéencev:

Podpis ucitelja/-ice:

R NN
Wmmmmmmmmmmmmmmmé

NN
AN

f8555588 55 SN SN NSNS NSNS
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